
《荷马史诗·奥德赛》

图书基本信息

书名：《荷马史诗·奥德赛》

13位ISBN编号：9787020071319

10位ISBN编号：7020071317

出版时间：2008-6-1

出版社：人民文学出版社

作者：荷马

页数：483

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介以及在线试读，请支持正版图书。

更多资源请访问：www.tushu000.com

Page 1



《荷马史诗·奥德赛》

前言

　　《奥德赛》相传是荷马继《伊利亚特》之后创作的又一部史诗。　　《伊利亚特》以特洛亚主要
将领、普里阿摩斯王之子赫克托尔被杀和为其举行葬礼结束，但战争本身并没有完结。战争在赫克托
尔死后继续进行。此后的传说曾经成为一系列史诗的题材，例如：叙述埃塞俄比亚英雄门农增援特洛
亚死于阿基琉斯手下和阿基琉斯本人被帕里斯射死的《埃塞俄比亚英雄》，叙述阿基琉斯的葬礼和在
葬礼上埃阿斯&middot;特拉蒙与奥德修斯为得到阿基琉斯的铠甲发生争执、奥德修斯获胜后埃阿斯愤
然自杀的《小伊利亚特》，叙述奥德修斯奉献木马计、苦战十年的特洛亚被希腊军队里应外合攻陷的
《特洛亚的陷落》等。这些史诗都曾托名于荷马，但后来均被一一否定，被视为对荷马史诗的仿作，
逐渐失传了。希腊将领们在战争结束后率领军队回国，遭遇不一，成为多篇《归返》史诗的题材，这
些史诗也都失传了，只有被认为出于荷马之手的《奥德赛》流传了下来。　　《奥德赛》全诗一万二
千一百一十行，叙述希腊军队主要将领之一、伊塔卡王奥德修斯在战争结束之后历经十年飘泊，返回
家园的故事。《奥德赛》也像《伊利亚特》一样，被视为古代史诗艺术的典范。飘泊多奇遇，返回家
园后报复求婚人多惊险，诗人面对繁杂的动人故事，对史诗情节进行了精心安排，受到亚里士多德的
高度称赞。亚里士多德在《诗学》中批评对情节整一性存在误解时指出，不能认为只要主人公是一个
便会有情节的整一，因为有许多事情虽然发生在同一个人身上，但并不是都能并成一桩事情，同样，
一个人有许多行动，那些行动也并不是都能并成一个行动。他认为荷马在这方面&ldquo;最高
明&rdquo;，懂得其中的奥妙，并且强调指出，荷马写《奥德赛》，并不是把奥德修斯的每一件经历都
写进去，而是&ldquo;环绕着一个有整一性的行动构成《奥德赛》&rdquo;。(1)这里的&ldquo;一个有整
一性的行动&rdquo;，即指奥德修斯回归故乡。《奥德赛》的情节正是这样安排的。史诗第一卷前十行
是全诗的引子，点明主题。点题之后，诗人即以神明决定让奥德修斯归返为起点，分两条线索展开。
一条线索是，在奥德修斯家里，向奥德修斯的妻子佩涅洛佩求婚的人们每天饮宴，耗费他的家财，佩
涅洛佩势单力薄，无法摆脱求婚人的纠缠；奥德修斯的儿子愤恨求婚人的胡作非为，在雅典娜女神的
感示下外出探询父亲的音讯。另一条线索是，神女卡吕普索得知神明们的决定后，放奥德修斯回家；
奥德修斯回家途中遇风暴，落难费埃克斯人的国土。以上构成史诗的前半部分。史诗的后半部分叙述
奥德修斯在费埃克斯人的帮助下返抵故乡，特勒马科斯探询父讯归来，两条线索汇合，父子见面，一
起报复求婚人。《奥德赛》也像《伊利亚特》一样，叙述从接近高潮的中间开始，叙述的事情发生在
奥德修斯飘泊的第十年里，并且只集中叙述了此后四十天里发生的事情，此前发生的事情则由奥德修
斯应费埃克斯王阿尔基诺奥斯的要求追叙。诗人对这四十天里发生的事情的叙述又有详有略，有的一
笔带过，一卷包括数天的事件，有的叙述详尽，一天的事情占去数卷。由于上述结构安排，使得诗中
所有的情节既如亚里士多德称赞的那样，围绕着一个人物的一个行动展开，整个叙述又有张有弛，有
起有伏，详略相间。由此可见，当时的史诗叙事艺术已达到相当高的水平。有人批评《奥德赛》的结
构有些松弛，这不无道理，但同时也应当承认，所有情节都不背逆围绕一个行动的原则。即使特勒马
科斯探询父讯的情节似乎可以独立成篇，但它在诗中仍是为总的主题服务的，并且正是通过他探询父
讯的形式，补叙了特洛亚战争结束及其后的许多事情，包括构成一些失传史诗的主题的英雄们回归等
情节。　　从以上的分析可以看出，《奥德赛》在题材剪裁和情节安排方面与《伊利亚特》有许多相
似之处。然而，由于所叙述的题材不同，《奥德赛》在情节结构方面又与《伊利亚特》存在差异。《
伊利亚特》叙述战争，对大小战斗场面的精彩描写构成叙述的一大特色，《奥德赛》则叙述主人公在
战争结束后回归故乡，叙述主人公回归过程中充满各种艰难险阻的飘泊经历、归家后与家人相认并报
复求婚人的故事，这些情节为诗人安排&ldquo;发现&rdquo;提供了有利条件。诗中的&ldquo;发
现&rdquo;安排同样受到亚里士多德的称赞。这里有奥德修斯被独目巨人&ldquo;发现&rdquo;，使独目
巨人知道自己受残是命运的安排；有费埃克斯人对奥德修斯的&ldquo;发现&rdquo;，引出奥德修斯对
自己的飘泊经历的追叙。不过诗人最精心安排的还是奥德修斯抵家后的&ldquo;发现&rdquo;，这里有
父子相认的&ldquo;发现&rdquo;，为以后的行动作准备；有老奶妈对故主突然归来的意外&ldquo;发
现&rdquo;，给故事带来神秘色彩；有牧猪奴、牧牛奴的&ldquo;发现&rdquo;，为即将采取的行动准备
条件。其实，上述这些&ldquo;发现&rdquo;又都是为构成史诗高潮的夫妻&ldquo;发现&rdquo;做准备。
这一&ldquo;发现&rdquo;涉及发现者双方，情感与理性交织，一步进一步，一层深一层，其构思之周
密、巧妙，令人叹服，无怪乎受到亚里士多德的好评。如果说荷马史诗包含着古代各种文学体裁和艺
术技巧的源头的话，那么《奥德赛》中的&ldquo;发现&rdquo;显然给后来的悲剧中的类似安排作了很
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《荷马史诗·奥德赛》

好的启示，提供了很好的示范。　　《奥德赛》也像《伊利亚特》一样，主要通过人物的对话，而不
是白描，来刻画人物形象。奥德修斯作为史诗的主人公，受到诗人的着意刻画，在他身上体现了史诗
的主题思想。与诗中其他人物相比，诗人为奥德修斯准备了数量最多的修饰语，称他是神样的、勇敢
的、睿智的、足智多谋的、机敏多智的、历尽艰辛的、饱受苦难的、阅历丰富的，当然还有攻掠城市
的，等等。这些修饰语在诗中频繁出现，给人印象深刻，它们正好集中反映了诗人希望借助行动表现
的主人公性格的两个主要方面，即坚毅和多智。奥德修斯的这些性格特征在《伊利亚特》中已有所表
现，它们在《奥德赛》中则得到集中表现，表现得淋漓尽致。诗人通过奥德修斯这一人物形象，歌颂
了人与自然奋斗的精神，歌颂了人在这种奋斗过程中的智慧。奥德修斯的智慧的突出方面是机敏，机
敏中包含着狡诈，狡诈即谋略，这是为获取财富和奴隶所必需的手段，因而受到诗人的称赞。奥德修
斯除了上述性格特征外，他还热爱故乡，热爱家园，热爱劳动，爱护忠实的奴隶，严惩背叛的奴仆。
诗人通过奥德修斯这一形象，表现了处于奴隶制发展时期的古代希腊人的世界观的主要方面。在史诗
中，佩涅洛佩是诗人着意刻画的一个女性形象。她不仅外表美丽，而且具有美丽的心灵，聪明、贤淑
、忠贞。她严守妇道，在丈夫离家期间勤勉治家，对丈夫忠贞不渝，始终盼望久别的丈夫归来，夫妻
团圆。诗人通过佩涅洛佩这一形象，显然树立了一个受世人推崇的妇女道德的典范。诗人刻画特勒马
科斯的性格时的一个重要特点，是有意表现其性格逐渐成熟的一面，这在古代人物性格描写中是难能
可贵的。此外，诗人在诗中不吝笔墨地着意刻画了牧猪奴这一典型的忠实奴仆的形象。在通常情况下
，诗人在诗中是不直接露面的，但对牧猪奴却有例外，诗人不时地直接称呼他，饱含着对人物的赞赏
之情。与此相对照的是对那些不忠心的奴隶的嘲讽和对他们的可悲的下场的描绘，反映了诗人的思想
倾向。　　以上对《奥德赛》的思想倾向和艺术手法的一些主要方面作了一些说明。读完荷马的两部
史诗，人们既会惊服于史诗的出色构思，又会感到构思中的某种牵强；既会怡悦于情节的动人，又会
觉察到其中的某些矛盾。例如史诗在时代背景和神话观念方面的差异。在时代背景方面，两部史诗中
表现的虽然同是奴隶社会，但其发展程度似乎有较大的差异。这种差异也表现在生产力发展方面。两
部史诗中的时代虽然同处于青铜时期，但是在《奥德赛》中，铁的使用显然比在《伊利亚特》中获得
进一步的发展。在神话观念方面，《伊利亚特》描绘了一个优美、生动的人神共处的时代，人和神密
切交往，但在《奥德赛》中，人和神之间扩大了距离，神对事件的参与具有更大的表面性，神对事件
的参与与其说是一种传统信仰，不如说是人们的美好想象。这方面最明显的一个例子是奥德修斯在阿
尔基诺奥斯宫中对自己逃脱风暴灾难的叙述，他在叙述中把自己的得救完全归结于自己的努力，排除
了原有的神明助佑的一面。这些矛盾和差异以及情节、词语等方面的其他矛盾，必然引起人们的深思
。为了有利于更深入地研读荷马的这两部史诗，在这里有必要就&ldquo;荷马问题&rdquo;作些说明。
　　所谓荷马问题，主要指近代对荷马及其史诗进行的争论和研讨。古代希腊人一直把荷马及其史诗
视为民族的骄傲，智慧的结晶，肯定荷马本人及其作为两部史诗的作者的历史性。古希腊晚期，开始
出现了歧见，公元前三世纪的克塞诺斯和革拉尼科斯提出两部史诗可能不是出于同一作者之手。亚历
山大城学者阿里斯塔尔科斯不同意这种看法，认为两部史诗表现出的矛盾和差异可能是同一位诗人创
作于不同时期所致，《伊利亚特》可能创作于作者青年时期，《奥德赛》可能创作于作者晚年。他的
这一看法为许多人所接受。在中世纪和文艺复兴时期，人们对荷马作为真实的历史人物和史诗的作者
未提出疑问，但丁称荷马是&ldquo;诗人之王&rdquo;。十七世纪末十八世纪初，有人开始对荷马发难
。法国神甫弗朗索瓦认为《伊利亚特》不是一个人的作品，而是许多游吟歌人的诗歌的组合，全诗的
整一性是后人加工的结果，&ldquo;荷马&rdquo;并不是指某个人，而是&ldquo;盲人&rdquo;的意
思(&ldquo;盲人&rdquo;之意最早见于古代的荷马传)。稍后，意大利学者维科在他的《新科学》里重复
了弗朗索瓦的观点。真正的争论出现在十八世纪后期，一七八八年发现的《伊利亚特》威尼斯抄本中
的一些注释使荷马问题成为许多人争论的热点，对民间诗歌创作的研究促进了这一争论的深入。此后
各家的观点基本可分为三类。以德国学者沃尔夫(1&rsquo;759一1824)为代表的&ldquo;短歌说&rdquo;认
为史诗形成于公元前十三至公元前九世纪，各部分由不同的游吟歌人创作，一代代口口相传，后来经
过加工，记录成文字，其中基本部分属于荷马。&ldquo;统一说&rdquo;实际上是传统观点的维护，认
为荷马创作了统一的诗歌，当然利用了前人的材料。&ldquo;核心说&rdquo;是对上述两种观点的折衷
，认为两部史诗形成之前荷马创作了两部篇幅不长的史诗，后经过他人增添、扩充，逐渐变成长篇，
因此史诗既有明显的统一布局，又包含各种若隐若现的矛盾。虽然现在大多数人对荷马及其作为两部
史诗的作者的历史性持肯定看法，但争论并未完全止息，问题远未圆满解决。由于历史的久远，史料
的缺乏，要想使问题彻底解决是困难的，但探讨本身并非毫无意义。　　现在奉献给读者的这个《奥
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德赛》译本是译者在译毕《伊利亚特》之后逐渐完成的。荷马的这部史诗在我国曾经有过两个译本，
一是傅东华根据威廉&middot;考珀的无韵诗英译本、参考亚历山大&middot;蒲伯等的英译本译出的韵
文译本，一九三四年由商务印书馆出版，一是杨宪益先生于六十年代从古希腊文译出的散文译本，一
九七九年由上海译文出版社出版。现在这个译本也是从古希腊文翻译的，翻译时参考过上述两个译本
，吸收了前辈们的长处。书名采用了在我国沿用较久、流传较广的译法《奥德赛》，意思是&ldquo;关
于奥德修斯的故事&rdquo;。译文形式仍如前译《伊利亚特》，采用六音步新诗体，译诗与原诗尽可能
对行，行文力求保持原诗朴实、流畅而又严谨、凝练的风格。每卷诗的标题为译者所拟。由于译者水
平有限，错误和不当之处祈请读者赐正。　　王焕生　　一九九五年秋
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《荷马史诗·奥德赛》

内容概要

《荷马史诗·奥德赛(精华版)》：名著名译插图本。在“史诗系列”里，《奥德赛》上承回归，下接
《忒勒格尼亚》，共二十四卷，12，110行，其创作或编制年代略迟于《伊利亚特》，可能在公元
前720-670年间。根据亚里斯多德的观点，《奥德赛》的情节具有“双向发展”的特点，但主要以直接
描写俄底修斯的活动和经历为主。全书内容大致可划分为四大部分，即（一）忒勒马科斯的出访，（
二）俄底修斯的回归，（三）漫游，（四）俄底修斯在伊萨卡。《奥德赛》描写人的苦难，表现人生
的艰厄。人生活在对立面的包围之中。荷马史诗（包括《伊利亚特》、《奥德赛》）是古希腊文学辉
煌的代表，其内容丰富多彩，堪称人类童年社会的“百科全书”。《伊利亚特》是一部描写古代战争
的巨著，叙述的是古希腊人和特洛伊人之间的一场战争，歌颂了与异族战斗的英雄。
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作者简介

荷马，相传是古希腊公元前8世纪至前7世纪初的一位游吟盲诗人，出生于古希腊的伊奥尼亚(一说是埃
俄利斯)。在当时口传文学流行的年代，他凭心记口诵讲说世代相传的动人传说。后来他广征博采、巧
制精编，创作了《伊利亚特》和《奥德赛》两部瑰美的史诗。它们代表着古希腊文学最辉煌的成就，
被后人誉为“最伟大的古代史诗”，在世界文学史上有着无可取代的地位，并对后世产生了深远影响
。荷马与但厂、莎士比亚、歌德被西方文学界誉为“世界四大诗人”，而荷马则又被但丁在《神曲》
中誉为“诗人之王”。
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书籍目录

第一卷  奥林波斯神明议允奥德修斯返家园第二卷  特勒马科斯召民会决意探父讯第三卷  老英雄涅斯托
尔深情叙说归返事第四卷  特勒马科斯远行访询墨涅拉奥斯第五卷  奥德修斯启程归返海上遇风暴第六
卷  公主瑙西卡娅惊梦救援落难人第七卷  进王宫奥德修斯蒙国主诚待外乡人第八卷  听歌人吟咏往事英
雄悲伤暗落泪第九卷  忆归程历述险情逃离独目巨人境第十卷  风王惠赐归程降服魔女基尔克第十一卷  
入冥府求问特瑞西阿斯魂灵言归程第十二卷  食牛群冒犯日神受惩伴侣尽丧生第十三卷  奥德修斯幸运
归返难辨故乡土第十四卷  女神旨意奥德修斯暗访牧猪奴第十五卷  神明感悟特勒马科斯脱险避庄园第
十六卷  父子田庄相认商议惩处求婚人第十七卷  奥德修斯乞家宅探察行恶人第十八卷  堂前受辱初显威
能制服赖乞丐第十九卷  探隐情奥德修斯面见妻子不相认第二十卷  暗夜沉沉忠心妻子梦眠思夫君第二
十一卷  佩涅洛佩强弓择偶难倒求婚者第二十二卷  奥德修斯威镇厅堂诛戮求婚人第二十三卷  叙说明证
消释疑云夫妻终团圆第二十四卷  神明干预化解仇怨君民缔和平专名索引古代地中海区简图
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《荷马史诗·奥德赛》

章节摘录

　　第三卷 老英雄涅斯托尔深情叙说归返事当太阳渐渐升起，离开美丽的海面，腾向紫铜色天空，照
耀不死的天神和有死的凡人，高悬于丰饶的田野之上，他们来到皮洛斯，涅琉斯的坚固城堡。当地的
居民们正在海滩上奉献祭礼，把全身纯黑的牯牛献给黑发的震地神。献祭的人们分成九队，每队五百
人，各队前摆着九条牛作为奉献的祭品。人们刚尝过腑脏，把牛腿焚献神明，他们便来到港湾，随即
把风帆收起，把船停稳，纷纷下船，登上岸滩。特勒马科斯走下船只，由雅典娜引领。目光炯炯的女
神雅典娜对他这样说：&ldquo;特勒马科斯，你切不可怯懦羞涩，我们为了打听你父亲的消息而航行，
他飘泊在什么地方，陷入怎样的命运。现在你直接去见驯马的涅斯托尔，我们知道，他心里藏着丰富
的智慧。你要亲自请求他向你说明真情，他不会妄言虚构，此人非常聪颖。&rdquo;聪慧的特勒马科斯
回答女神这样说：&ldquo;门托尔，我怎样和他相见，怎样问候？我还从没有就什么问题作过长谈，年
轻人向长者询问难免会感到羞怯。&rdquo;目光炯炯的女神雅典娜这样回答说：&ldquo;特勒马科斯，
你自己心里仔细考虑，神明也会给你启示；我深信不疑，你出生和长大完全符合神明的意愿。&rdquo;
帕拉斯&middot;雅典娜说完，迅速在前引路，特勒马科斯紧紧跟随女神的足迹。他们来到皮洛斯人开
会聚坐的地方，涅斯托尔和儿子们坐在那里，同伴们在他们近旁准备饮宴，叉烤牛肉。他们看见来客
，全都一个个走上前；伸手欢迎客人，请客人一起入座。涅斯托尔之子佩西斯特拉托斯首先走近，紧
握两人的手，邀请他们饮宴，坐上铺垫在多沙的海滩的柔软羊皮，在他兄弟特拉叙墨得斯和他父亲旁
边。他给客人一些祭牲的腑脏，把酒斟满黄金酒杯，问候帕拉斯&middot;雅典娜，提大盾的宙斯的著
名女儿，对她这样说：&ldquo;客人，现在请你向大神波塞冬祭奠，你们遇上的这祭宴就是祭奠这神明
。在你行礼如仪，祭祀祈祷过神明后，再把这甜蜜的酒杯交给那人作祭奠，我想他也会向不死的神明
作祈祷，因为所有的凡人都需要神明助佑。由于他较为年轻，同我的年龄相仿佛，因此我把这黄金酒
杯首先递给你。&rdquo;他说完，把甜美的酒杯递到女神手里，雅典娜赞赏这位聪慧、公正的年轻人，
因为他把黄金酒杯首先递给她祭奠。女神立即对大神波塞冬认真祷告：&ldquo;环绕大地之神波塞冬，
请听我祈祷，不要拒绝我们的祈求，让一切都如愿。首先请赐给涅斯托尔和他的儿子们荣耀，然后赐
给全体皮洛斯人无穷的恩惠，他们奉献给你如此丰盛的百牲祭，再允许特勒马科斯和我事成返家乡，
我们为了它，乘坐乌黑的快船来这里。&rdquo;女神这样祷告完，她自己正实现一切。她把美丽的双重
杯①递给特勒马科斯，奥德修斯的心爱的儿子也同样祭奠。这时皮洛斯人烤好了牛肉，从叉上取下，
再把肉分成份，大家共享丰盛的饮宴。在他们满足了饮酒吃肉的欲望之后，革瑞尼亚策马的涅斯托尔
对大家说话：&ldquo;现在正是向客人了解询问的好时机，他们是什么人，既然他们已经用完餐。客人
们，你们是什么人？从何处航行前来你们是有事在身，还是随意来这里？就像海盗们在海上四处漫游
飘荡，拿自己的生命冒险，给他人带去灾难。&rdquo;聪慧的特勒马科斯满怀信心地回答，因为雅典娜
把勇气灌进他的心灵，使他打听飘？
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《荷马史诗·奥德赛》

编辑推荐

英文原版书火热销售中:The Odyssey　　《荷马史诗&middot;奥德赛（精华版）》是欧洲叙事诗的典范
，被认为是最伟大的古代史诗，是世界文学史上有着无可取代的地位，马克思称其是具有&ldquo;永久
的魅力&rdquo;，是&ldquo;一种规范和高不可及的范本。&rdquo;
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《荷马史诗·奥德赛》

精彩短评

1、比伊利亚特好读，却觉得不如伊利亚特
2、世间万物为人形儒！
3、经常会来回借着看
4、比同时期古以色列王国国王大卫等人创作的《诗篇》差远了，简直是天壤之别！
5、俄底修斯回家的故事。。。。童年的记忆。。。。
6、看不懂
7、可能因为刚读过《伊利亚特》，《奥德赛》读起来顺畅许多。奥德赛的故事形成母题，后世诸多
故事皆有在其基础上发挥的痕迹，其地位可见一斑。其叙事水准也是一流的：不去唠叨特洛伊之战十
年来的艰辛，从即将到达高潮时开始，只写几十天的故事，前事均由人物口述实现，十分巧妙。但从
史诗叙事的整体性上讲，《奥德赛》不如《伊利亚特》。值得一说的是，人文《奥德赛》的译本更注
重押韵，史诗套语也更明显，读着更带感。
8、还好&amp;#039;速度快
9、选修课细度 张巍
10、写的太好了···············
11、卷十！！！！
12、文艺女神越看越漂亮
13、荷马的著作还需要评价？
14、心机超重的一家子！
15、荷马史诗·奥德赛
16、好书啊啊 啊...............
17、立夏
18、和尤利西斯差不多的书
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《荷马史诗·奥德赛》

章节试读

1、《荷马史诗·奥德赛》的笔记-

        整个故事包括特勒马科斯寻父，奥德修斯重新踏上归途，奥德修斯到达费埃克斯人的土地，奥德
修斯讲叙路途艰辛，奥德修斯回到故土，奥德修斯扮作乞丐试探牧猪奴，父子相认，扮乞丐回到家中
，屠杀求婚者，夫妻团圆，人民和解。
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